
AR-15 DISCONNECT SPRING - CMMG AR-15 DISCONNECT SPRING

Replacement AR-15 Disconnect Spring.

Attributes

Name: CMMG AR-15 DISCONNECT SPRING
Manufacturer: CMMG
Product no.: 100044610
Mfr. No.: 55CA728
Weapon type: AR-15
Delivery weight: 0.009kg
Shipping height: 6mm
Shipping width: 121mm
Shipping length: 178mm
UPC: 810046231319

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für die AR15 Disconnect Spring
English: Safety Instruction Guide for AR15 Disconnect Spring
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para el Resorte de Desconexión AR15 CMMG
Français: Guide de Sécurité pour le Ressort de Déconnexion AR15 CMMG
Italiano: Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: Molla di Disconnessione AR15 CMMG
Norsk: AR15 DISCONNECT SPRING CMMG Sikkerhetsinstruksjoner
Polski: Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania sprężyny rozłączającej AR15 CMMG
Suomi: AR15 DISCONNECT SPRING CMMG Turvallisuusohjeet
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för AR15 DISCONNECT SPRING CMMG AR15 DISCONNECT SPRING
Český: Návod k bezpečnému používání pružiny odpojovače AR15 CMMG



Sicherheitshinweise für die AR15 Disconnect
Spring
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die AR15 Disconnect Spring von CMMG entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts. Bitte lese alle
Anweisungen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die AR15 Disconnect Spring nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Informiere dich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in deinem Land oder deiner Region
bezüglich des Besitzes und der Verwendung von Waffen und Zubehör.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die AR15 Disconnect Spring nur in Verbindung mit kompatiblen AR15 Modellen.
Trage beim Umgang mit dem Produkt immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrillen.
Vermeide es, die Feder unter Spannung zu setzen oder zu deformieren.
Achte darauf, dass alle Teile ordnungsgemäß montiert sind, bevor du das Produkt in Betrieb nimmst.
Bei Unsicherheiten oder Fragen zur Verwendung konsultiere einen Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass alle Werkzeuge, die du benötigst, griffbereit sind.
Überprüfe die AR15 auf Sicherheit, indem du sicherstellst, dass sie entladen ist.

Installation:2.

Entferne die alte Disconnect Spring, falls vorhanden.
Setze die neue AR15 Disconnect Spring an die vorgesehene Stelle ein.
Achte darauf, dass sie korrekt sitzt und nicht beschädigt ist.

Überprüfung:3.

Überprüfe die Funktionalität der Feder, indem du die Waffe sicher und verantwortungsbewusst
testest.
Achte darauf, dass die Waffe ordnungsgemäß funktioniert und keine Anzeichen von Fehlfunktionen
aufweist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Waffen und
Waffenzubehör.
Achte darauf, dass das Produkt sicher und umweltfreundlich entsorgt wird.
Informiere dich über spezielle Sammelstellen oder Programme in deiner Nähe, die die ordnungsgemäße
Entsorgung unterstützen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder an eine
autorisierte Verkaufsstelle. Achte darauf, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt bereithältst.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle möglichen Gefahren abdecken. Es liegt in deiner
Verantwortung, die Sicherheit bei der Verwendung des Produkts stets im Auge zu behalten.



Safety Instruction Guide for AR15 Disconnect
Spring
Introduction
Thank you for choosing the AR15 Disconnect Spring from CMMG. This guide provides important safety
information and instructions to ensure the safe use and installation of the product. Please read this document
carefully before use.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and firearm components with care and respect.
Ensure that the product is compatible with your firearm model before installation.
Store the product in a safe, dry place away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for signs of wear or damage before use.
If you experience any issues or concerns regarding the product, discontinue use immediately and seek
assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the AR15 Disconnect Spring in accordance with the manufacturer's guidelines.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction during installation.
Avoid contact with the spring when the firearm is being assembled or disassembled to prevent injury.
Do not modify the spring or use it in any way that is not intended by the manufacturer.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in close proximity when handling the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure that the firearm is unloaded and in a safe condition.
Gather necessary tools for installation, such as a punch and hammer.

Installation Steps:2.

Remove the upper and lower receiver from the firearm.
Locate the disconnector spring compartment in the lower receiver.
Carefully remove the old disconnect spring if applicable.
Insert the new AR15 Disconnect Spring into the designated area, ensuring proper alignment.
Reassemble the firearm, ensuring all components are securely in place.

PostInstallation:3.

Conduct a function check to ensure the firearm operates correctly.
Store the firearm in a safe location when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for hazardous materials.
Do not dispose of the product in household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or further assistance regarding the AR15 Disconnect Spring, please refer to the manufacturer's
contact details provided on the packaging or product documentation.

This guide is designed to help you safely use and install the AR15 Disconnect Spring. Following these guidelines
will help ensure your safety and the proper functioning of your firearm. Thank you for your attention to these
important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Resorte de Desconexión AR15 CMMG
Introducción
Gracias por elegir el resorte de desconexión AR15 de CMMG. Este componente es esencial para el
funcionamiento seguro y eficiente de tu rifle AR15. Esta guía proporciona información importante sobre la
seguridad, instalación y uso del producto, asegurando que cumplas con las normativas de seguridad
establecidas por la Regulación General de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el resorte de desconexión sea compatible con tu modelo de AR15 antes de la
instalación.
Mantén el resorte de desconexión fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona el resorte regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Si observas algún problema, no utilices el resorte y contacta a un profesional para su evaluación.
Siempre sigue las instrucciones de instalación y uso proporcionadas en esta guía.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Adecuado: Este resorte está diseñado exclusivamente para rifles AR15. No lo utilices en otros
modelos o aplicaciones.
Manejo Seguro: Siempre trata el arma como si estuviera cargada. Mantén el cañón apuntando en una
dirección segura durante la instalación y el uso.
Protección Personal: Usa gafas de seguridad y guantes al manipular el resorte para evitar lesiones.
Almacenamiento: Guarda el resorte en un lugar seco y seguro, lejos de la luz directa del sol y la
humedad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el rifle esté descargado y en una superficie de trabajo limpia.
Reúne las herramientas necesarias, que pueden incluir destornilladores y pinzas.

Instalación:2.

Retira el resorte de desconexión antiguo (si aplica) siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca el nuevo resorte de desconexión en su lugar, asegurándote de que esté bien asentado.
Verifica que no haya piezas sueltas o mal colocadas antes de volver a ensamblar el rifle.

Prueba de Funcionamiento:3.

Una vez instalado, realiza una prueba de funcionamiento en un entorno seguro.
Asegúrate de que el resorte funcione correctamente y que el rifle opere sin problemas.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el resorte de desconexión, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de componentes de armas.
No tires el resorte en la basura común. Busca centros de reciclaje que acepten materiales metálicos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre el resorte de desconexión AR15 de CMMG, asegúrate de tener a mano la
información de contacto del fabricante o distribuidor. Ellos podrán proporcionarte asistencia y responder a
cualquier pregunta relacionada con la seguridad y el uso del producto.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar y mantener tu rifle. Sigue estas directrices y disfruta
de un funcionamiento seguro y eficiente con tu AR15.



Guide de Sécurité pour le Ressort de
Déconnexion AR15 CMMG
Introduction
Ce guide de sécurité a pour but de t'informer sur l'utilisation sécuritaire du ressort de déconnexion AR15 CMMG.
Il est important de suivre ces instructions pour garantir ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de ce
produit.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifie régulièrement l'état du ressort avant chaque utilisation.
Conserve ce guide à portée de main pour référence future.
Informetoi sur les lois et règlements locaux concernant l’utilisation d’accessoires pour armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser le ressort s'il présente des signes de dommages ou d'usure.
Évite de manipuler le ressort dans un environnement où la sécurité n'est pas garantie.
Ne laisse pas le ressort à la portée des enfants ou de personnes non qualifiées.
Utilise des équipements de protection appropriés lors de l'installation ou de la manipulation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:1.

Assuretoi que l'arme est déchargée et sécurisée avant de commencer l'installation.
Dispose d'un espace de travail propre et bien éclairé.

Installation:2.

Retire le ressort usé de l'arme en suivant les instructions du fabricant.
Insère le nouveau ressort de déconnexion en veillant à ce qu'il soit correctement positionné.
Vérifie que le ressort est bien en place avant de remonter l'arme.

Utilisation:3.

Après installation, teste le fonctionnement de l'arme dans un environnement sécurisé.
Ne tire pas si tu n'es pas sûr que le ressort fonctionne correctement.

Instructions de Mise au Rebut
Jette le ressort usé conformément aux réglementations locales sur les déchets dangereux.
Ne jette pas le ressort dans des poubelles ordinaires. Informetoi sur les points de collecte appropriés pour
les pièces d'armement.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, assuretoi de contacter le point de
contact approprié dans l'UE pour obtenir des informations supplémentaires.

En suivant ces directives, tu contribues à assurer ta sécurité et celle des autres. Reste informé et prudent lors



de l'utilisation de ton ressort de déconnexion AR15 CMMG.



Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: Molla di
Disconnessione AR15 CMMG
Introduzione
Grazie per aver scelto la Molla di Disconnessione AR15 di CMMG. Questo prodotto è progettato per garantire
prestazioni ottimali nel vostro sistema AR15. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e le linee guida
fornite in questo documento per garantire un uso sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo in conformità con le istruzioni fornite.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Verificare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o segni di malfunzionamento.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo con armi da fuoco compatibili con il sistema AR15.
Non modificare la molla o il suo utilizzo in alcun modo.
Indossare sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso dell'arma.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere la molla di disconnessione.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di umidità o in ambienti estremi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi che l'arma sia completamente scarica.
Raccogliere gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione:2.

Rimuovere il gruppo di scatto dall'arma seguendo le istruzioni del produttore.
Posizionare la molla di disconnessione nel suo alloggiamento. Assicurarsi che sia allineata
correttamente.
Rimontare il gruppo di scatto nell'arma, seguendo le istruzioni del produttore.

Uso:3.

Dopo l'installazione, testare il funzionamento dell'arma in un ambiente controllato e sicuro.
Monitorare il funzionamento della molla durante l'uso e controllare eventuali segni di usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contattare le autorità locali per informazioni sullo smaltimento
sicuro.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il produttore o il
rivenditore autorizzato. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti
sul prodotto.

Si prega di seguire attentamente tutte le istruzioni e le linee guida fornite in questo documento per garantire un
uso sicuro e responsabile della Molla di Disconnessione AR15 di CMMG. La sicurezza è la priorità principale.



AR15 DISCONNECT SPRING CMMG
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte AR15 DISCONNECT SPRING fra CMMG. Denne erstatningsfjæren er designet for å sikre
pålitelig funksjon av AR15 disconnector. Det er viktig å følge sikkerhetsinstruksjonene i denne veiledningen for å
sikre trygg bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Kontroller produktet for skader før bruk. Hvis du oppdager skader, må du ikke bruke det.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for oppdateringer om tilbakekallinger på EU sin Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Sørg for at våpenet er i sikkerhetsmodus før du installerer fjæren.
Bruk passende verneutstyr som hansker og vernebriller under installasjon.
Unngå å bruke overdreven kraft når du installerer fjæren for å forhindre skade.
Ikke forsøk å modifisere eller tilpasse fjæren, da dette kan føre til sikkerhetsrisikoer.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er avspent og i sikkerhetsmodus.
Ha nødvendige verktøy tilgjengelig for installasjonen.

Fjern den gamle fjæren:2.

Ta ut disconnector fra våpenet.
Fjern den gamle fjæren forsiktig.

Installer den nye fjæren:3.

Plasser den nye AR15 DISCONNECT SPRING på disconnector.
Sørg for at fjæren sitter riktig og er festet.

Montering:4.

Sett disconnector tilbake i våpenet.
Kontroller at alle deler er riktig montert før bruk.

Test:5.

Test våpenet i en sikker og kontrollert miljø før normal bruk for å sikre at alt fungerer som det skal.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av produkter og materialer.
Ikke kast produktet i vanlig avfall. Sjekk med lokale myndigheter for resirkuleringsalternativer.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerheten til AR15 DISCONNECT SPRING, vennligst ta kontakt med
produsenten eller din lokale forhandler.

Takk for at du følger disse retningslinjene for sikkerhet. Din sikkerhet er vår prioritet.



Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania sprężyny
rozłączającej AR15 CMMG
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup sprężyny rozłączającej AR15 CMMG. Celem tej instrukcji jest zapewnienie bezpiecznego
użytkowania produktu oraz zapoznanie się z ważnymi informacjami dotyczącymi bezpieczeństwa. Prosimy o
uważne przeczytanie poniższych wskazówek.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń i zużycia.
Nie używaj produktu w przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje związane z produktem odpowiednim służbom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Używaj sprężyny rozłączającej AR15 tylko w kompatybilnych modelach broni.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem jakiejkolwiek pracy.
Noś okulary ochronne podczas instalacji lub konserwacji.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi instalacji i użytkowania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:1.

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.

Instalacja sprężyny:2.

Otwórz komorę broni, upewniając się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Zdemontuj elementy, które uniemożliwiają dostęp do sprężyny rozłączającej.
Zainstaluj nową sprężynę rozłączającą, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiona.
Złóż broń w odwrotnej kolejności.

Testowanie:3.

Po złożeniu broni przeprowadź test, aby upewnić się, że sprężyna działa prawidłowo.
Sprawdź, czy nie ma luzów lub nieprawidłowego działania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci, gdyż może to stanowić zagrożenie dla środowiska.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje o właściwej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby zgłoszenia niebezpiecznej
sytuacji, skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się bezpieczeństwem produktów.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze.



AR15 DISCONNECT SPRING CMMG
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15 irrotusjousen CMMG:ltä. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan luotettavaa
suorituskykyä. On tärkeää noudattaa alla olevia turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Säilytä tämä ohje asiakirjana, jotta voit viitata siihen myöhemmin.
Tarkista tuote säännöllisesti mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on havaittuja puutteita.
Vältä tuotteen käyttöä lapsilta ja muilta erityistä huomiota vaativilta henkilöiltä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä vain hyväksyttyjä ja yhteensopivia osia ja lisävarusteita.
Varmista, että työkalu ja ympäristö ovat turvallisia ennen asennusta tai käyttöä.
Pidä kädet ja muut kehon osat pois liikkumista estävistä osista asennuksen aikana.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsyneenä tai huonossa kunnossa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla.
Tarkista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty.

Asennus2.

Poista vanha irrotusjousi varovasti.
Asenna uusi AR15 irrotusjousi paikoilleen varmistaen, että se on oikein kohdistettu.
Tarkista, että jousi on tiukasti kiinni eikä liiku.

Käyttö3.

Suorita testikierros varmistaaksesi, että kaikki toimii oikein.
Jos huomaat ongelmia, keskeytä käyttö ja tarkista asennus.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristönsuojeluohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan käytä kierrätysohjeita.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että käytät EU:n turvallisuusjärjestelmiä ja kanavia, kun raportoit mahdollisista ongelmista tai
vaarallisista tuotteista.



Muista tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot tai turvallisuuspäivitykset.



Säkerhetsinstruktioner för AR15 DISCONNECT
SPRING CMMG AR15 DISCONNECT SPRING
Introduktion
Tack för att du valt AR15 DISCONNECT SPRING från CMMG. Denna produkt är en ersättningsfjäder för AR15
disconnector. För att säkerställa en säker och korrekt användning av produkten, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar vid installation och hantering av produkten.
Se till att vapnet är avstängt och tomt innan du installerar eller byter ut fjädern.
Följ alltid säkerhetsprotokoll för hantering av vapen.
Kontrollera att fjädern är korrekt installerad innan du använder vapnet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att du har rätt verktyg tillgängliga för installationen.
Rengör området där installationen ska ske för att undvika skräp i mekanismen.

Installation:2.

Ta bort den gamla disconnectorfjädern enligt tillverkarens anvisningar.
Installera den nya AR15 DISCONNECT SPRING genom att följa dessa steg:

Placera fjädern i disconnectormekanismen.
Kontrollera att fjädern sitter korrekt och är ordentligt på plats.

Kontrollera att alla delar är återmonterade korrekt innan du sätter tillbaka vapnet i drift.

Användning:3.

Använd vapnet i enlighet med gällande lagar och förordningar.
Utför regelbundna kontroller av vapnets funktionalitet och säkerhet.

Avfallshantering
Kassera den gamla disconnectorfjädern och eventuellt annat skräp på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering och återvinning av metallprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig, och korrekt användning av produkten
hjälper till att säkerställa en trygg upplevelse.



Návod k bezpečnému používání pružiny
odpojovače AR15 CMMG
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili náhradní pružinu pro odpojovač AR15 od výrobce CMMG. Tento dokument
obsahuje důležité pokyny a bezpečnostní informace, které vám pomohou zajistit bezpečné používání produktu.
Prosím, pečlivě si přečtěte všechny pokyny a dodržujte je.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům.
Používejte pouze originální díly a příslušenství doporučené výrobcem.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných skupin.
Pokud zjistíte jakékoli poškození produktu, přestaňte jej okamžitě používat a kontaktujte odborníka.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.
Informujte se o případných bezpečnostních upozorněních nebo výzvách k vrácení výrobků
prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s pružinou odpojovače dodržujte všechny bezpečnostní standardy.
Nenechávejte pružinu vystavenou extrémním teplotám nebo vlhkosti.
Při instalaci se ujistěte, že je pružina správně umístěna a zajištěna.
Vždy používejte ochranné brýle a rukavice, pokud je to nutné, zejména při instalaci.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje pro instalaci.
Ujistěte se, že pracujete v dobře osvětleném a bezpečném prostředí.

Instalace:2.

Odpojte zařízení od zdroje napájení.
Opatrně vyjměte starou pružinu odpojovače.
Nainstalujte novou pružinu na stejné místo, kde byla původní, a ujistěte se, že je správně zajištěna.
Zkontrolujte, zda je pružina správně umístěna a zda funguje tak, jak má.

Použití:3.

Po instalaci proveďte zkušební test, abyste zajistili, že je pružina funkční.
Používejte výrobek v souladu s jeho určením a pokyny výrobce.

Pokyny pro likvidaci
Pružinu a její obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je pružina poškozená nebo nefunkční, zlikvidujte ji tak, aby nemohla být znovu použita.
Zvažte možnost recyklace, pokud je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy nebo další informace o bezpečnosti produktu se prosím obraťte na výrobce nebo
autorizovaného prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné údaje o produktu, abyste mohli
obdržet co nejrychlejší a nejpřesnější pomoc.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů. Dodržováním těchto pokynů přispíváte k
vlastnímu bezpečí a bezpečí ostatních.
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